
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DE 
WARNHINWEIS MAGIC MAJESTIC WINDELEIMER 
 
Alle Verpackungsbestandteile (Beutel, Verpackungen, usw.) entfernen und für Kinder unzugänglich 
aufbewahren. Es besteht Erstickungsgefahr. Weist das Produkt Schäden oder Mängel auf, wenden Sie 
sich an Ihren Händler. Dieses Gerät darf ausschließlich als Windelbehälter verwendet werden, jeder 
andere Gebrauch gilt als unsachgemäß und ist daher gefährlich. 
 
ACHTUNG: Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Für Kinder unzugänglich aufbewahren und sicherstellen, 
dass nicht mit dem Behälter gespielt wird. Das Produkt mindestens einmal pro Woche gründlich 
reinigen. Den Müllbeutel je nach Anzahl der pro Tag gewechselten Windeln, spätestens aber nach 2 
Tagen, wechseln. 
 
ACHTUNG: Stets sicherstellen, dass der Müllbeutel keine Risse, Löcher oder Schnitte aufweist und 
dass er korrekt an der Beutelhalterung angebracht ist, damit er nicht verrutschen kann. Andernfalls 
kann das Ausströmen von Gerüchen nicht verhindert werden. 
 
Bei Rückfragen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 
 
 
EN: 
WARNING NOTICE MAGIC MAJESTIC DIAPER PAIL 
 
Remove all packaging components (bags, packaging, etc.) and keep out of the reach of children. 
There is a risk of suffocation. If the product is damaged or defective, contact your dealer. This 
appliance may only be used as a diaper container, any other use is considered improper and 
therefore dangerous. 
 
CAUTION: This appliance is not a toy. Keep out of the reach of children and ensure that the container 
is not played with. Clean the product thoroughly at least once a week. Change the bin liner 
depending on the number of diapers changed per day, but after 2 days at the latest. 
 
CAUTION: Always make sure that the bin liner has no tears, holes or cuts and that it is correctly 
attached to the bag holder so that it cannot slip. Otherwise, odors cannot be prevented from 
escaping. 
 
If you have any questions, please contact your dealer. 
 
 


